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Véres választás - A huszáro 

Szerkesztőség és Madóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 
hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

gaztette. 
Boldog a magyar! 

Kolozsvár, októbor 4 

Ma már az ország pol- 
gárainak háromnegyed ré- 
szegazdávaldicsekedhetik 
Most már bizonyosan bol- 
dog a magyar, mert van 
elegendő mandatáriusa, ki- 
nek nagyságos czimet 
adott és aki alkalomad- 
tán Európa-hirü botrányo- 
kat rendezhet a magyar 
nép nevében. 
Alig irhatnánk most 

egyébbről, hacsak azokat 
a botrányokat nem akar- 
juk publikálni, melyekre 
még a késő éjji órákban 
is bő anyagot ad a táviró. 
Ahol a kormány párt 

befészkelte magát, oly för- 
telmes és tulajdonképpen 
törvény elé sem vonható 
gazságok történtek, me- 
Neknek hallatára ökölbe 
szorul a kezünk. Amott 
egyszerüen neki lökték az 
egyik pártot a másiknak, 
hadd ropogjon a borda, 
törjék a koponyát az ól- 
mos botok, hadd villogjon 
a csendőrszurony a füg- 
getlen választó polgárság 
terrorizálhatatlan sorai kö- 
zött ! 
A kolozsvári választás 

alkalmával is titokban a 
legundoritóbb, a tisztes- 
ség határait messze meg- 
aladó eszközök és moti- 
vumok érvényesültek. 
Voltitt tegnapelőtt olyan 

választás, melynek ha ku- 
Isza titkai a nyilvános- 
ság elé kerülnének, talán 
szren és ezren örök időkre 
emondanának a ,legszebb 
polgári jog -ról. 

e azért boldog a ma- 
gyar ! 

foj ország részeiben le- 
blyt főbb választási moz- 
talmakról a következő ér- 
esitést kaptuk : 

Folyik a vér! 

Pinczehelyen a csendőrség 

a néppel szemben a fegyverét 
használta. Három választót 
agyonlőttek. Többen megse- 

besültek. Az elnök a választást 
felfuggesztette. 

Zichyfalván gróf Karácso- 
nyi Jenő és Dániel László vá- 
lasztói összetüztek. A szegedi 
csendőrparancsnokságtól kikül- 

dötcsendőrség szuronyroham- 
mal verte szét őket. Két em- 

ber megsebesült. Az egyik bele 
is hal sebeibe. 

Pakson tanukkal konstatál- 

ták, hogy a kerületben különö- 
sen Duna-Földvárott több vesz- 
tegetési eset történt. 

Nagy-Tapolcsányban ajá- 

rási hatóság kilencz revolvert 
kobzott el a felfegyverkezve meg- 
jelent néppárti választóktól. 
Stomfán a néppárti zavargá- 

sok miatt egy órára felfüggesz- 
tették a választást és a rend 

helyreállitására katonaságot kér- 
tek. 
Pécskán a függetlenségiek 

megostromolták a választási sát- 
rat. Egy huszár század meg- 

tisztitotta a helyiséget, mire a 

rend helyreállott és az izgalmas 
választás véget ért. 

Diósadon a Kossuth-párti 

választók terrorizálták a kor- 
mánypárti választókat. Egyjá- 
rásbirósági dijnok rálőtt a 

szolgabiróra. 

A sásdi kerületben összetü- 
zés történt a választók között. 
Két ember megsebesült. 

Szent-Lőrincz község hatá- 

rában verekedésre került a do- 

log, melyben több ember meg- 
sebesült, egy halálosan. 
Tátán a kormánypárti Kon- 

koly-Thege Miklóssal szemben 
állt Brettner Ernő Ugron-párti 

jelölt. - A Brettner-párti vá- 

lasztáók a Somogyi Fe- 
rencz-féle vendéglőben szálltak 

meg. Itt rájuk törtek a Kon- 

koly-Thege választói, kik föl- 
feszitették a korcsma ablakait 

és erőszakkal hatoltak be. E 

közben dulakodás támadt, mely- 
nek folyamán a Konkoly-párti- 
ak Schuszter József gyermelyi 
lakós, Brettner-párti 65 éves 
választót ászlóruddal agyon- 
verte. A dulakodás hirére 

Strojkó Gyula szolgabiró meg- 
jelent a helyszinén és elren- 
delte a tettes elfogatását. 
Belényesről rémhirek jöttek 

a hol komoly zavargástól lehe- 
tett tartani. Legjobban illuszt- 
rálta a helyzetet a következő 
távirat, a melyet Gajári Ödön 

küldött Széll Kálmánnak : 

Választóim megvédésére 
katonaság csak későn volt 

küldhető, a mikor a kortesek 
választóimat megfélemlitve, 

erőszakkal magukkal hurczol- 
ták. A békés románokat föl- 

lázitják az uri osztályok ellen. 
Bukásom elkerülhetetlen. Ga- 
jári Ödön. 

A nép legnagyobb elkesere- 
déssel támadt Pável Mihály 
püspök ellen; szidta a püspököt 
uzsorásnak és latornak mon- 

dotta. Rémes meséket terjesz- 
tettek; igy azt, hogy CGajári 

ötezer forinttal megvesztegette 

Kossuth Ferencz szakácsnéját 

aki megmérgezte Kossuthot, a 
ki e miatt nem jöhetett el, hogy 
Gajárit csendőrök keresik, de 

nem találják. A király lemon- 
dott és Kossuthnak adta át az 

uralkodást; ezután nem lesz 

többé se katona, se adó; a le- 
gelőket föl fogják osztani stb. 

Tórkányban hat nap óta fő- 
zik a pálinkát; s pénzügyőrök 

nem mertek kimenni, mert attól 
féltek, hogy agyonütik őket. – 

Markovics kormánypárti választó 
házában betörtek, feleségét vé- 
resre verték és karját el- 

törték. Eddig harmincznál több 
följelentés érkezett az ügyész- 
séghez. 

Brassóban a központi vá- 

lasztmány a késő esti órákban 

a választást elhalasztotta azon 

indokolással, hogy a választók 
név lajstroma hibásan van ösz- 

szeállitva. A magyar választók 

tegnap reggel követelték a vá- 
lasztás megtartását azzal az 

indokolással, hogy a kőzponti 
választmánynak nincs joga el- 
halasztani a választást és ha 
volna is, ülése törvénytelen, 
mert a törvény 24-ik §-ának 
megfelelőnek nem három nap- 
pal, hanem csak nehány órával 
előbb hivatott össze. A válasz- 

tási elnökök megtagadták a vá- 
lasztás megtartását, mire a ma- 
gyar és román választő polgá- 

rok mintegy hétszázan Moór 
Gyula főesperes elnöklete alatt 
közgyülést tartottak és kimon- 
dották egyhangulag, hogy a 

mulasztás miatt fegyelmi eljá- 
rást kérnek és bünfenyitő felje- 

lentést is tesznek. Budapestre 
deputacziót küldenek. A köz- 

gyülés a legnagyobb rendben 
oszlott szét, a felháborodás 
óriási, mert a magyarság győ- 

zelme biztos lett volna. 
Es igy tovább. Hasábok 

telnének meg a ,tiszta vá- 
lasztások," véres csendőr- 
brutálitások és a vissza- 
élések ismertetésével. Bi- 
zony-bizony a ténsnagy- 
ságos Széll Kálmán bel- 
ügyminiszter sokkal hasz- 
nosabb és üdvösebb intéz- 
kedést is végezhetett volna 
a tiszta választásokat (?) 
biztositó rendelet helyett. 

A huszárok gaztette. 

— Hat huszár a fogságban. — 

Kolozsvár, okt. 4. 

Párját ritkitó büntettről tet- 
tek jelentést Bács-Almásról a 
szegedi 15-ik honvédkerület had- 
biróságához. 
A szükszavu jelentésben, me- 

lyet hamarosan a kecskeméti 4- 
ik honvédhuszárezred parancs- 
nokságának átirata követett, az 
volt irva, hogy a hadbiróság 
tagjai közül menjen valaki ki 
sürgősen és vegye vizsgálat alá 
az utálatos bünt, melyet hat, a 
bács-almási huszárszakasznál 
szolgáló altiszt és közember kö- 
vetett el a falu legszebb leánya 
ellen. 

a N Nádas folyó gyógyífürdője 
40 fllér, 
szolid árban kaphatók. Telefon 1 
—— 
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A hadbiróságnak egyik tagja 
a jelentés vétele után nyomban 
kiutazott az emlitett községbe s 
ott kihallgatván a gyanusitott 
huszárokat, azok minden rész- 
leteiben bevallották, hogy a falu 
irigyelni való hajadonát, P. J. 
ifju, bájos leányát elragadták. 
A tizenhét éves falu gyöngye, 

már régóta hadilábon állott az 
ottani huszárokkal. A sarkan- 
tyujok pengése nem birta meg- 
hóditani a szivét s bármennyire 
epekedtek is utánna, fitytyet 
hányt nekik, hogy biz ő nem 
hajlik egy huszárnak se a sza- 
vára. Sőt még tánczra sem ment 
velük. Ha hivták, kikosarazta 
őket. 
— Van nékem különb legé- 

nyem — mondta hetykén. 
Mi sem természetesebb, mint- 

hogy az eksztraruhás, takaros 
huszár-gyerekeket fölötte bosz- 
szantotta a leánynak ez a fog- 
hegyről való viselkedése. Meg a 
huszárnál is van különb legény 
a világon ennek az eleven ör- 
dögnek, – mondák maguk kö- 
zött, no majd is besavanyitunk 
mi annak. 
Hatan voltak a szakasznál, a 

kik leginkább dühösködtek a 
szép leányra. Az örmester ur, s 
egy szakaszvezető, továbbá két 
tizedes és egy közhuszár. Ezek 
a vasárnap tartott ujonczbálon 
összebeszéltek, csuffá teszik a 
falu szépét.! 
Hivták tánczolni, nem ment, 

incselkedtek vele, a leány go- 
rombáskodott. - Már-már oda 
került a dolog, hogy összecsa- 
pás lesz a szóp leány miatt, de 
a csendőrőrjárat leintette a tü- 
zesebbjeit és elnyomta a vere- 
kedést. 

Folyt a bor, szólt a muzsika, 
tele volt az éjszaka dallal sar- 
kantyupengéssel és vidám heje- 
hujázással. A szivek is megtel- 
tek lassan irigységgel, dühhel 
és elszántsággal. 
Hajnal hasadt, mult az éjjel, 

ritkult a vendégsereg. A szép 
leány majdnem az utóljáig ma- 
radt. 
Ekkor belekapaszkodott a „kü- 

lönb" legény karjába és meg- 
indult vele együtt hazafelé. 
A szerelemtől megáradt szi- 

vek oda se hederitettek az irigy- 
ségnek. Még közelebb bujtak, 

hadd egye a méreg a huszáro- 
kat, akik ő szerintük bizonyosan 
utánuk jönnek és epedőn lesik 
minden lépésüket. 
A huszárok azonban nem jöt- 

tek utánuk. Azok a közbeeső 
nádasban voltak már ekkor, a 
hová a mint odaért a le- 
ány a legényével, kirohantak a 
vitéz katonák, s a szép, viruló 
parasztleányt behurczolták. A 
hajnali szellő megzörgette a ná- 
dast . . . Egyéb se hangzott; 
az erőszak elnémitott minden 
szót, minden kiabálást. 

Mikor szétnyilt a nádas, a le- 
ány fehér lelke be volt szeny- 
nyezve s a részeg huszárok vi- 
hogásában egy szerencsétlen le- 
ány siró szava zokogott bele. 
A hat lelketlen ember most a 

szegedi honvéd fogdában ül s a 
mig a falu letört virága a pár- 
táját siratja, -– Ők elmélkednek, 
hogy hány esztendőt mér rájuk 
bestiális tettükért a büntető 
igazság. 

Kolozsvári „tiszta" választás. 
Kolozsvár, okt. 4. 

Amit a Széll Kálmán belügy- 
miniszter által, a választások 
tisztaságát czélzó rendelet ismer- 

tetése alkalmával sejtettünk, a 
tegnapelőtt lefolyt képviselő vá- 
lasztáskor valóra vált. 

Kétségbe vontuk azt, hogy 

az átkozott korrupczió korszaká- 
ban lehető legyen a legszebb 
polgári kötelesség, a szavazás 

tisztaságát biztositani, hogy nem 
puszta illusio volna a választás 
tisztaságát nem törvénybe ik- 
tatni, de ezt csak föltenni is, 

hogy egy puszta rendelet képes 

legyen kiirtani azt a rákfenét, 
mely évtizedeken át egyik leg- 
erősebb fegyvere volt a válasz- 
tási polgárok között utazó ma- 

melukoknak s mely egyedüli 
biztositékot nyujtott a kormány- 

párti jelöltöknek mandátumaik 
elnyerésére. 

Kolozsvár független érzelmü 
polgárai most a maga értékére 
szállithatják le a tiszta válasz- 

tás czégérét s párhuzamot von- 

TARCZA. 
Elkésett levél. 

Írta: Adrienne. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Nagybátyám a legszórakozot- 
tabb ember a világon. Pedig ő 
sem tanár, sem természettudós, 
mint az elbeszélésekben szereplő 
szórakozott emberek rendesen 
lenni szoktak. Egyszerü nyárs- 
polgár a maga nemében. Sze- 
gény feje papucs alatt is nyög. 
Ennek érdekes története van s 
egyuttal szorakozottsága is in- 
nen datálódik. Ugyanis ugy éj- 
fél felé tért haza egyszer egy 
vidám kompániából. Lehet, hogy 
szorakozottságból, de az tény, 
hogy két hálószobát összetévesz- 
tett, s őnagysága szobája helyett 
Mariskáóéba méltóztatott beté- 
vedni. Mariska tudvalevőleg a 
kisváros egyik legszebb szobaczi- 
czusai közé tartozott. Önagysá- 
gának ugy látszik nagyon jó 
fülei lehettek, mert két szo- 

bán keresztül is meghallotta azt, 
ami nem az ő füleinek lettek 
szánva. Elég az hozzá, hogy 
Mariskának másnap távoznia 
kellett, de Kristóf nagy bá- 
tyámnak is — város kaszinó- 
jából. Illetőleg bizonyos időre a 
kimenők tőle megvonattak, hjah 
a feleség nagy ur a háznál! 
Persze „a bizonyos időből" évek 
lettek és még most sem lehet 
Kristóf bátyámat egyedül látni, 
valami nyilvános helyen? A kö- 
vér asszonyság Julis néni, min- 
denütt a karjába csimpaszkodik, 
mintha attól félne, hogy egy 
perczig netalán máshova is 
nézne. 
Ugy szombat este mihozzánk 

is eljöttek diskurálgatni. Nővé- 
rem mindig kedvencze volt neki. 
Sohasem mulasztott el nagybá- 
tyám olyan alkalmat midőn egy- 
egy bókot mondhatott nagy nya- 
lánksággal ne örvendeztesse 
meg az ő ,„kicsiny" hugát. Nő- 
véremnek már kis fia is volt, 
aki már iskolába járt akkor. Só- 
gorom, nővérem férje nagyon 

ocmomrmtmemo 

hatnak a tiszta választás – jog 
törvény, igazság hazug jelsza- 
vak között. 
A kolozsvári választás nem volt 

tiszta. Több szabálytalanság me- 
rült fel, melyek nem összesen, 
de egyen-egyen is feljogositják 

a függetlenségi pártot a vissza- 
vetés jogára. A kolozsvári füg- 
getlenségi párt élni is fog a pe- 
ticzió jogával s a következő vád- 

pontokat terjeszti a kuria elé: 

1. Jogtalanság volt időhöz 
kötni, hogy az egyes városró- 
szek választói mettől-meddig 
szavazhatnak. A városzrészen- 
kénti szavazásnak csak sorrend- 
jét, de záros határ idejét nem 
szabad megállapitni. 

2. Ha már elkövették ezt a 
botlást, nem lett volna szabad 
elutasitni a választókat, kik a 
városrészükre kiszabott idő után 
nehány perezezel 
keztek. 

3. A választók megröviditése 
volt az, hogy az ilyen polgárt 
azzal utasitották el, hogy dél- 
után négyig leszavazhat. 

4. Jogtalanság volt az, hogy 
az elnök 2 órakor a vegyes 
szavazásra csak egy félórát 
tüzött ki, holott erre a tör- 
vény egy órát állapit meg. 
Ez a botlás különben megvan 
örökitve a jegyzőkönyvben is. 

5. Jogtalanság volt a fél óra 
letelte után csak egy órát tüzni 
ki a zárórára (fél háromtól fél 
négyig,) holott ekkor még az 
1800 választónak fele sem sza- 
vazott le. Igy történt, hogy a 
kormánypárt fél négyre nagy 
többséget tudott felmutatni, (de 
ekkor már ki is adta minden 
erejét) és közel 200 választó 
hiába zajongott, hogy bebo- 
csássék szavazásra. De hát 
még mekkora azoknak száma, 
kik négy után érkeztek, abban 
a reményben, hogy öt óráig le- 
szavazhatnak. A délelőtt vissza- 
utasitottaknak nemmondták meg, 
hogy fél négy órára kitüzik a 
zárórát, tehát lemaradtak. A me- 
zei munkások, kik délelőtti mun- 
kájukat nem hagyhatták el és 
délután jöttek leszavazni : ökölbe 
szoritott kézzsel dühöngtek, 
hogy kilettek zárva a szava- 
zásból. 

beteges ember volt, az orvosok 
fürdőt is ajánlottak neki. El 
kellett utaznia. De felesége még 
sem követhette fürdőre férjét, 
mert kis fia miatt oda haza 
kellett maradnia. Idegen kezekre 
a világ kincséért sem bizta volna 
el. Tehát Julis nénihez fordult, 
hogy lenne szives ő elkisérni só- 
goromat a fürdőhelyre, hogy 
egyuttul valaki legyen mellette 
aki ápolja is. Nagynéném ebben 
szivesen beleegyezett, ámde 
nagybátyámat nem akarta itt- 
hon hagyni egyedül, tehát, neki 
is menni kellett. De szegény só- 
goromnak az orvosi tanács sem 
sokat használt. Alig voltak egy 
hétig ott már is sürgöny jött, 
hogy sógorom állapota nagyon 
roszra fordult. Szegénynek alig 
volt ideje egy levelet irni nő- 
véremhez s reszkető kézzel adá 
át azt Kristóf nagy bátyámnak, 
hogy személyesen nyujtsa át fe- 
leségének. A levélirás után alig 
egy pár óra mulva meghalt. 
Kristóf bácsi ugy okoskódott, 
hogy nővérem hamarabb kapja 

később ér- 

1901, október 4 
—— 

Remélhetőleg a kuria, mint 
közvetlen itélő forum helyet ad 
e vádpontoknak s ha igen, ugy 

Feilitzseh Arthur mandátuma 
csak pünkösdi királyság volt. 

Az irás müvészete. 

Kolozsvár, október. 4. 

Ebben az országban, ahol 
ijesztő sokan tudnak nagyon 
jól beszélni, rémitő kevesen tud- 
nak türhetően irni. Nem miü- 
vészi, egyéni irásról van szó. A 
mi elrémit, nem a magyar gé- 
niusz termőképességének elsze- 
gényedése, hanem az a jelen- 
téktelen szerep, melyet a ma- 
gyar müvelődés mai tendszere a 
magyar irni tudások és nyelvta- 
nitásnak juttat. A gondolat ki- 
fejezés müvészetét ez a kultura 
nem tartja fontosnak: iskolák- 
ban legalább nem tanitja, tu- 
dósaitól nem követeli meg, irói- 
ban pedig nem honorálja. 

Ezt a régi dalt a régi szóé- 
gyenről most divatos nótává 
tette a legelső iskola rektor 
magnificusa s egész naivul kon- 
statálta, hogy a magyar értel- 
miség irni nem tud, s hogy az 
egyetemnek ez ellen a beteg- 
ség ellen kellene valamit ten- 
nie. Naiv dolog ez, mivel egy 
ujat nem mindenki által látha- 
tőt föltárni hivatott rektori szék- 
foglaló penditi meg ezt a régi 
carmaniserabilet. S naiv, mivel 
az egyetem működési körébe 
igyekszik vonni egy oly fölada- 
tot, melynek egyáltalában nem 
lehet az egyetem tiszte. Mind- 
egy, e banális leány ujabb em- 
legetése legalább ujra kivált egy 
két elkeseredott fölszólalást, 
melyek talán egyszer majd meg- 
inditják azt a nagy pedagogiai 
reformot,mely a magyar irástu- 
dást végre a társadalom nagy 
müvelődési munkájában a méltó 
szerephez juttatja. 
A magyar középiskolákban a 

magyar nyelvet és irodalmat a 
lehető legmeddőbb eredmény- 
nyel tanitják. Mert meddig ez 
a tanitás, ha az érettségizett 
fiatalembernek sejtelme sincsen 
az irásról, a szabatos és tetsze 
tős gondolatkifejezésről. 

Elég baj, hogygimnásiumaink- 
ban és reáliskoláinkban a má- 

kézhez a szomoru levelet, ha 
azt rögtön póstára teszi, min 
minthogy megvárja mig ottan 
az állapotokat rendbe hol- 
zák, mert a halottat haza kel- 
fett vinni. A boritékba tett le- 
velet bélyeggel ellátta. 

„Most ugyis sok dolgom van 
— mondá a nagy bácsim e 
néninek – „majd később fel 
adom a postára." 
Ugyis történt. Epen valami 

lényegtelen dolga volt egy z 
letben s egyuttal egy pár 
levéllel együtt a legközelebbi l0 
vélszekrénybe dobta. m 

Julisnéni mesélte el neke ó 
ez egész történetet. Amint 
mondja, Kristóf bácsi ege 
nyugodtan ment haza, mint dt 
egy nehéz tehertől szaba 
volna meg. gy 
Akkor haza érkeztek naé 

meglepetés várt rájuk. He 
előbb szép és virulónővérem 
lyett, egy sápadt, beesett a 
támolygó nét láttak, akiben net 
lehetett megismerni nővéré 

(Folytatása következik.) 
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gyaron kivül még két, sőt há- 

tom nyelvet, azaz gramatikát, 
esztétikát és irodalom történe- 
fet tanitnak. Ez tulságosan in- 
adozóvá teszi a középiskolá- 

fan nyerherő müveltséget. Ezek 
között még a magyart sem ta- 
pitják gyakorlati azaz olyan 

szándókkal, hogy ez a nyelv 
hajlékony, fegyelmezett s fejlő- 
désképes fegyverré váljék. 

Több irodalom-olvasást s fő- 
leg több müűvészi próza-olvasást 
s legfőképpen az egészen mo- 

dern magyar irodalom müűvelé- 

sét kérjük a középiskolától. A 
régi jelentéktelenségek jegyzetes 
kiadásai helyett a mult század 
modern nagyjai felé fordulhat 
az iskola. Hisz az ifjuság szive 
ezekhez ugyis közelebb áll, az 
értelme, a nyelvérzéke pedig 
többet, értékesitőbbet tanulhat 
tőlük, mint a Toldy Ferencz föl- 
fedezte derék betüvetőktől. 

Családi dráma. 
Kolozsvár, okt. 4. 

Szatmári Mózes magyar-létai 

lakós, mint mezőőr hüséges 

szolgája volt a községnek skü- 
lönösen éjjel állandóan a me- 
zőn tartózkodott. Ezidő alatt fe- 

lesége viszonyt folytatott Király 
József legénynyel, aki éjjelen- 
ként ellátogatott az asszonyhoz. 
Tegnapelőtt este is, a mint 

Szatmári eltávozott hazulról, 
rögtön ott termett szeretőjénél, 
akivel gyanutlanul turbékolt zárt 

ajtó mögött. 
Szatmárinak besugták, hogy 

Király, mikor ő nincs otthon, 
feleségéhez jár s a mezőőr ehir 
vétele után vállára vette töltött 

fegyverét és haza ment. 

Amint az ajtót megzörgette a 
szerelmes pár megrémült s a 

legény az ablakon keresztül 
akart menekülni. Szatmári azon- 

ban ott várta töltött fegyverrel 
s amint kidugta fejét az abla- 

kon, a férj halántékon lőtte. Ez- 
után betőrte az ajtót s a bünös 

asszonyt, ki szintén az ablakon 
kisérelte meg a menekülést — 
fejbe lőtte. 

A mezőőr, miután meggyő- 
ződött arról, hogy mindakettő 

megbait, rájuk zárta az ajtót s 
jelentkezett a csendőrségnél, hol 
azonnal letartóztatták s átkisér- 

ték a törvényszékhez. 

Botrány egy kávéházban. 
Kolozsvár, október. 4. 

Ott kezdődött a dolog, hogy 
az öt jóbarát véletlenül találko- 
zott a vendéglőben a vacsorá- 

csak természetes tehát, hogy 
a véletlen találkozást bőséges 
7 omással ünnepelték meg. Ti- 
nngy óra tájban ott hagyták 
k vendéglőt, de akkorrá a jó 
vilá és bortól, vállalkozó ked- 

helentékenyen fokozódott s 
angu helyesléssel fogadták 

az drsaság egyik tagjának azt 
elotditványát, hogy lefekvés 
vél. térjenek be egy közeli ká- 
nál zba, hol a szomszéd asztal- 

valami mulattak festett arczu nők 

A pinczérek kissé bizalmat- 
lanul fogadták a késői vendé- 
geket. A jó kedvű öt ur leült 
egy hosszu asztalhoz és sört 
rendelt, miközben a festett ar- 
czu hölgyek egyike hóditó mo- 
solylyal közeledett asztalukhoz, 
de rosszul járt. 
Az urak egyhangulag kije- 

lentették, hogy ők sört inni és 
nem szerelmeskedni jöttek s a 
nagy dikcziozás közben K. L. 
kertésznek véletlenül feldült a 
a pohara. Az öt jóbarát ijedten 
felugrált helyéről s az ujabb 
szenzáczió ismét megzavarta a 
hölgyek és udvarlóknak beszél- 
getését. 
A többi vendégek fenyegető 

hangon követelték a rendbontók 
eltávolitását, mire a főpinczér 
fölszólitotta a kellemetlen ven- 
dégeket, hogy távozzanak el. 
Négyen közülök engedtek is a 
felszólitásnak, de az előbb em- 
litett kertész kijelentette, hogy 
előbb sörét akarja elfogyasztani. 
Ebből verekedés lett, aminek 
aztán a sarki rendőr vetett vé- 
get, aki a kertészt erőszakkal 
kivezettte a kávéházból. Az ut- 
czán a kertésznek két jó ba- 
rátja várakozott s ebből K. L. 
ujabb bátorságot meritett az el- 
lenállásra. 
Tegnap tárgyalt ez ügyben a 

járásbiróság. A vádlottak ezut- 
tal csöndesebben viselkedtek, 
de ez mit sem enyhitett sorsu- 
kon, mert K. L.-t két napi elzá- 
rásra és 40 korona, két jóba- 
rátját pedig 20-20 korona pénz- 
birságra itélték. 
A vádlottak megnyugodtak az 

itéletben. 

Választók névsora. 
Kolozsvár, okt. 4. 

Több oldalról érkezett kérés- 
nek engedve itt adjuk a II-ik 

kerületben szavazottpolgároknak 

névsorát : 

Bartók Lajosra szavaztak : 

Becsey Hugo, Hegedüs Fe- 
rencz, Demjén István, Rucska 
Mihály, Imre Márk, Reményik 
Lajos, Koleszár András, Tavaszi 
Imre, Rajka Dániel, dr. Bátori 
Ede, Varga János, id. Toroczkai 
József, Sárkány Mihály, Mike 
Péter, dr. Várady Aurél, Darvas 
Lázár, Csiszár Károly, Tauffer 
Géza, Miskó István, Lőrinczi Mi- 
hály, Dóczi Dezső, Rinót Gábor, 
Benyovics István, Meskó Lukács, 
Molnár Gyula, Őkos János, Ko- 
vács Károly, Seprődi János, Di- 
csőffy Béla, Schaberl Jakab, 
Revnyik János, Kilin Pál, Fá- 
bián Sándor, Miklós Mózes, Bu- 
zeezkó Dávid, Lakatos András, 
Székely György, Hirseh Odön, 
Pünkösdi Pál, Banyikó István, 
Gerei Sámuel, Binder József, 
Hunyadi János, Kovács Józsel, 
Reich Frigyes, Sebesi Sámuel, 
ifj. Gál Zsigmond, Grund Józsel, 
Meskó Miklós, Szabó József, 
Horváth János, Farkas Károly, 
ifj: Hadházi István, Katona Mik- 
lós, Vaczkán Károly, Kővári Jó- 
zsef, Antal Márton, Perdéli La- 
jos, Sipos József, Imberi Rudolf, 
Bertik Béla, Gáspár József, 
Benkő Mihály, dr. Abrahám An- 
tal, Sántha István, Tóth Antal, 
Haraklán Pál, Gyurka Sándor. 

Felitzseh Arthurra szavaztak. 

Északy Károly, Dr. Éjszaky 
Imre, Orbók Ferencz, Dr. Ma- 

tusovszky András, Gönczi Sá- 
muel, Gidófalvi István, Huber 

Iván, Dr. Bernáth Albert, Hol- 
dampf Gerő, Hilbert Adolf, 
Sehreiber Rezső, Csiki Imre, 
Báró Mansberg Sándor, Schön- 
berg Miksa, Beteg Péter, Fe- 
renczi Gyula, Harmati István, 
Gyergyai János, Rucska Lajos, 
Gámenezy Márton. Ifj. Horovitz 
Sámuel, Dr. Streczky Vineze, 
Kaufmann Sámuel. Weisz Ár- 
min, Barabás Ferencz. Tarnóczi 
Károly, Dobál, Antal, Szvacsina 
Géza, Kraft Ádám, Bucsi Jó- 
zsef, Vacson Ede, Mészáros Já- 
nos, Veisz Lajos, Kápolnai Já- 
nos, Gazelli Árpád, Schwarz 
József, Filesz Károly, Stein 
Mór, Sompa Gergely, Káló Já- 
nos, Báró Huszár Sándor, Dr. 
Mezei Sándor, Friedmann Ber- 
nát,Friedmann Sámuel, Beteg 
Bálint, Eisen Izidor, Bot Jó- 
zsef, Eöry Tivadar, Gyulai Ar- 
pád, Hancz Pál, Hancz György, 
Ulrich Géza, Dr. Bartók György 
Szőcs Géza, Tisehler Mór, Weiz 
Mór, Rosenfeld József, Moldo- 
ván Dániel, Halászi Imre, Dá- 
niel Antal, Bartsch József, 
Györfi Boldizsár, Fischer Vil- 
mos, Havas Ármin, Biásini Sán- 
dor, Stern Sámuel, Héja András. 

(Folytatjuk.) 

Szimmáz és Milvészet. 

* Romeó és Iulia. Holnap lesz, 
az évad első Shakspere előadása. 

Romeot – Krasznai Juliát — 
P, Lukács Juliska, Párist – 
Tompa, Mercutiót - Megyeri 

igazgató, a szerzetest - Szegő 
a szinház uj tagja, Pétert — 
Gyöngyi, Tybáltot - Szakács 

játszák. 

* 1848. Vasárnap Veró haza- 
fias szinmüve az 1848 kerül 
szinre a rendes szereposztással 

s a két énekes-női szerepben Z. 
Bárdi Gabival és Perényi Mar- 

gittal. 

HIREK. 
— Fehér holló. Az idei 

választásoknak legérdeke- 
sebb mozzanata kétségte- 
lenül az első demokrata 
képviselő megválasztása 
volt. Budapest VI-ik vá- 
lasztó kerületében ugyanis 
dr. Vázsonyi Vilmos 
országszerte ismert ügy- 
véd, publiczista nyerte el 
a mandátumot 1572 szó- 
többséggel Radócza János 
kormány párti jelölttel 
szemben. 
– Eönyörüljünk a szegényeken ! 

A napokban hirt adtunk Szabó 
Endréné sorsáról, ki nyolcz ne- 

veletlen gyermekkel maradt tá- 
masz nélkül. Kolozsvár polgá- 

rainak nemes érzése mellett ta- 

nuskodik ez az összeg, melyet 

szerkesztőségünkbe tettek le az 

árvák részére. Az adakozásokból 

befolyt eddig 33 korona és pe- 

dig Varga József a gyüjtőivén 

összegyült 28 kor. 67 fillért a 

sajátjából kiegészitve 1 kor. 33 
fillérrel, 30 koronából, Orbán 

Dénes 2 korona és Jámbor Mi- 

hály 1 korona adományábol. 
Szabó Endrénét fölkérjük az 

összeg átvételére ! 
— Döghust árult. A emberi 

kapzsiság és lelketlenség szo- 
moru példáját álitotta pellen- 
gérre tegnap balmoz-ujváron le- 
velezőnk. Egy Bakk József nevü 
mészárosról ad hirt, aki kapzsi- 
sága folytán annyira vetemedett 
hogy döglött marhákat akart 
a fogyasztó közönségnek ki- 
mérni. A derék mészáros teg- 
napelőtt egy döglött marhát vá- 
gott le s a dög husnak nagyobb 
részét el is árusitotta, de a fo- 
gyasztókon csakhamar mérge- 
zési tünetek mutatkoztak s igy 
rájöttek a baj okára is. A mé- 
szárszékben talált – hust azon- 
nal elkobozták. Bakk Józsefet 
pedig átadták a kir. ügyészség- 
nek, hol közegészségelleni kihá- 
gás czimén meginditották ellene 
az eljárást. 

— Harcz a vasvillával. Véres 
verekedés volt teguap délután 
az alsó-város határában. Két 
napszámos György Gyula és 

Némethi Sándor összeszólalkoz- 
tak valami felett oly hevesen, 
hogy György Gyula a karján 
hozott vasvillával alaposan el- 

verte társát azután megugrott. 
Némethi Sándort a mentők a 
kórházba szállitották. 

—- Dr. Gergely Albert ügyvéd 
irodáját Deák Ferencz-utcza 23. 
sz. a. ház emeletére helyezte át. 

— HMol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Diszelőamdás. 

Ő Felsége I. Ferencz József di- 
csőségesen uralkodó apostoli ki- 
rályunk legmagasabb névnapján. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek okt. 4. 

Pécsi Aranka és Krasznai Ernő 

fölléptével. 

A nagymama. 
Eredeti vigjáték 3 felv. Irta: 

Csikv Gergely. 

SZEMÉLYEK: 

Szerémi grófné — Laczkó A. 
Ernő unokája — Pap Mihály 
Orkényi Vilmos - Szentgyörgyi 
Kálmán - — — Krasznai É. 
Piroska - - — Hegedüs Sz. 
Timár Károlin — K. ArpásiK. 
Mártha - — — Pécsi A. 
Tódorka Szilárdka Gyöngyi I. 
Langó Szerafin - Váradiné 
Koszta - Dezséri Gy. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi műsor : 

Szombat: Rómeó és Julia. 

Vasárnap : 1848. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOGHABERI JÓZSEF. 



Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalvá 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnak a kiadóhivatalban déli 1 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fő- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féleét dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 
Pásztorórák. Levele van 

a kiadóhivatalban. 

Göndörbarna. Levele van 
a kiadóban. 

Jlogászok. Levele van a 
kiadóban. 

Szomoru füz ág. Levele 
van a kiadóban. 

logszigorló. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Özvegy vagyok. Levele 
van a kiadóban. 

Vigasztaló. Levele van a 
kiadóban. 

logász gyerek. Levele van 
a kiadóhivatalban. 

Fehér nefelejts. 
van a kiadóban. 

Szép és jó. Levele van 
a kiadóban. 

Gentry. Levele van a ki- 
adóban. 

Kellemes. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Örök hüség. Levele van 
a kiadóban. 

Önkéntes. Levele van a 
kiadóban. 

Ábrándos leányka isme- 
retségét keresem! Leve- 
lek „Szivet-szivért" fő- 
posta restante cimzendők. 

„hola asszony", Kérem 
tudatni postrestante, hogy 

Levele 

9 éremmel kitüntetve. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, an 
és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok minde 
monogrammok elkészitését, valamint tüzben való r 

Női kézimunkára való előr 
mérsékelt dij mellett oktatást adok s az 
festékek legnagyobb árválasztékban nála 

pénteken este 7 órakor 
ismert helyen találkozha- 
tunk-e? Ö é 

mtelligens, előkelő fiatal 
ember, fiatal, müvelt bar- 
na leány ismeretségét ke- 
resi. Leveleket „Össián" 
czimmel a kiadóba kér. 

Borostyán. Nem tudom 
hallgatását mire vélni. Egy 
ideig az igaz, hogy távol 
voltam a városról és nem 
tudtam kegyeddel talál- 
kozni, de remélem, hogy 
megbocsát ezért s alkal- 
mat ad levele utján talál- 
kozásunkra. Epedve várja 
levelét az „Önkéntes." 

Senki. Négy-öt hétnyi 
hallgatás után tegnap kéz- 
besitették illatos levélké- 
jót. Vádol és megint ka- 
rakterizál. Ugyan miért ? 
Összefüggéstelenek a so- 

APRÓ HIRDETÉSEK: = 

rok. érthetetlenek a mon- 
datok, kérem, világositson 
fel s parancsoljon szolgá- 
jával... 

Ilonka. Láttam és nem 
teltem be a csodálattal. 
Szép Ön... szép, mint 
egy földfeletti lény s ta- 
lán e rendkivül nagy ha- 
talom tudatában oly ke- 
gyetlen ... Mikor hallgat- 
ja meg esdeklő szómat? (!) 

Barna asszonyka, Pardon 
Nagysád ! De én nem em- 
lékszem reá, hogy Önt 
hazakisértem volna. Ha 
állítását fenntartja, akkor 
irja meg az én álnevemet, 
vagy az időpontot, vagy 
helyet és akkor emlékezni 
fogpk arra a szerencsés 
pillanatra. Zárt levelét 
kéri a kiadóba ,Önkéntes." 

SESZTÁK JÁNOS 
porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, New-Tork szállodával szemben. 

? 

általuk festett porczellán tárgyak ki 
m minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

Fiatalember, intelligens, 
vagyonos, mint mondják 
szép is, jó is - fiatal há- 
ziasan nevelt uri leány 
ismeretségét keresi, akit 
közös megtetszés utánnőül 
venne,. Teljes czimmel el- 
látott levelek a kiadóhiva- 
talba czimzendők , Szép is, 
jó is" jeligével. 

Egy szollomes, müvelt 
fiatal ember, oly barna, 
szép urinő vagy leány 
ismenetségét keresi, aki 
hajlandó volna egy önzet- 
len barátnő szerepét el- 
vállalná. Teljes czimmel 
ellátott leveleket a kiadó- 
hivatalba kér „Gentry." 

Nésülni óhajt, egy na- 
gyobb vidéki városbeli, 
28 éves, jómódu és szép 
jövőjü kereskedő, kinek 
évi tiszta jövedelme 6000 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha 
ponto san válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldetik. Vidékről igen kényelmesen beküld. 

ny szelyényére az apró hirdetés sz rege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenkj 
2-. óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

írt. Nőül egy . Nőül venne e 
házias, müvelt, csinos, 
–-22 éves leányt, kinek 
10-15 ezer frt hozománya 
van. Komoly ajánlatot „Sze. 
rető férj" ezimen a kiadó. 
hivatalba kérek. Diskreti. 
biztosittatik. 

Hölgyeim! Az Alsó-zsu. 
ki lóversenyekre állandó 
kisérője lennék egy sze] 
lemes urinőnek. Aki aján 
latomat elfogadhatónak 
véli, irjon e lap kiadó. 
hivatalába „Urlovas" ezi 
men. 

KINÁLATTT 
Házi tanitóul ajánlkozik 

fiatal ember. Tanit továb. 
bá: zongorát, hegedüt 
rajzot, előnyös föltételek 
mellett. Levelek ,„Tanitós 
czimen a kiadóba kéretnek, 
—— 

9 éremmel kitüntetve, 

gol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek 
nnemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és 
agasztásokat is. 

ajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben 
égetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a porczellán- 

8-10 

Sschabenl József utenben könyvnyomdaja 
Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. szám. 
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A mélyen tisztelt közönség szives figyelmébe ajánlom a modern technika 
minden előnyével gazdagon felszerelt 

„Sutenőerg" könyvnyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt egészen uj könyvnyomdámat a leg- 

modernebb követelmények szerint és a legnagyobb szakértelemmel berendezni; ezen 
törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen nyomdai munkát 
a legjobb izlésnek megfelelően, mérsékelt árak mellett vagyok képes kiállitani. 

kiadóhivatala. 

sát kéri 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, 
könyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak leg- 
ujabb betükkel, izléses kivitelben, csakis elsőrangu 
szakemberek által leendő elkészitését. 

Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt 
jutányosan és kifogástalanul intéztetnek el. 

A mélyen tisztelt közönség szives támogatá- 

teljes tisztelettel 
Hirdetések a legjutányosabb 

árban vállaltatnak s feltünő 

izléses alakban készittet- 

nek el. 

Schaberl József 
nyomdatulajdonos. 

Ilolofon-szám 261. 

: 
,KOLOZSVÁRI UISÁg 

T A borfogyasztó közömség érdekébem!: x 
Van szerencsém tudomására hozni a t. cz. borfogyasztó közönségnek, hogy 25-30 ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, melyet a t. ez. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben 

fogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 literen felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Telelon szám 458. 
Teljes tisztelettel MANÁS JÓZSEF, Zöldfa fogadós 

Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) 

TONCZÁR ANTAI 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvári-út 48. szám. 
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkákat. 
Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 

eegeseee ...... 

e e e e Bolthelyiség : 
e Fellegvári-út 76. sz. a. 
C berendezéssel és lakás- é 
- sal együtt é 

c azonnal kiadó. s 
SÉrtekezhetni fent 7 old é 
O grádics 1. szám alatt a 8 
c házmesternél. 3 c 

eeeeseseseseeee 

gé A „Központi szállitó iroda, 
mint a m. kir. államvasutak 

szállitó-Mmivatala 

Pőtér 26. szám. KOLOZSVÁRTT. Telefon sz. 61. 

elvállal rendkivül olcsó dijak ellenében: 
1. Árufuvarozást helyben és vidéken. 2. Aruk 

és anyagok továbbitását. 3. Átköltözködéseket ru- 
ganyos társzekerekkel, párnázott és zárt butorszál 
litó kocsikkal és kézben vagy saraglyán hordva. 
4. Zongora és kasszák átszállitását és felállítását 
zaj nélkül, felelősség mellett. 5. Kazán és más 
hason terjedelmes tárgyak vitelét. 6. Butorok és 

költözködési ingóságok szakszerű elcsomagolását. 
7. kirándulások szervezését saját kocsijaival. 8. E 
lovas és kétlovas fogatra rendelkezést. 9. zetára lásokat, esetleg előleg adása mellett. 10. Ad 
vevésre megbizásokat. 

Továbbá mint a kolorsvári kereskedelmi és iparkamará 
tudósitó irodája, dijtalanul felvilágositást ad: 

1. Hitel- és szállitási ügyekben. 2. Visst 
kereseti- és vámkezelési ügyekben. 3. Eszközs 
vasuti fuvarlevelek felülvizsgálását. 16- 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


